


TEMPESTA 1®

CODE N° DESCRIPTION LAMPHOLDER WEIGHT Kg

ORDERING DATA

NX 4101 R7S - 70 W Empty R7S-70 3,90 
NX 4100 E27 Empty E27 3,90 

NX 4113 R7S - 150 W Empty R7S-150 3,90 
NX 4102 70W HQI R7S 5,50 
NX 4103 150W HQI R7S 6,50 
NX 4111 70W HPS W/O Ignitor E27 5,60 
NX 4112 70W HPS W/O Ignitor E27 5,60 
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PROIETTORE COMPATTO IN ALLUMINIO PRESSOFUSO 
GAMMA:
Per le lampade 70W Sodio alta pressione e 70W, 150W Ioduri
Metallici. 
COSTRUZIONE:
Il corpo e anello in pressafusione di lega di aluminio verniciato con
polveri poliestere di colore nero. Riflettore in aluminio purissimo bril-
lantato ed ossidato. Vetro temperato di sicurezza. Il vetro è fissato nel-
l’anello il quale si fissa al corpo tramite numero 2 viti in acciaio zin-
cato. Guarnizione in silicone antinvecchiamento che garantisce IP65.
La Piastra di cablaggio è in acciaio zincato e può essere facilmente
raggiunto. Staffa per il montaggio dell’apparecchio è in acciaio ver-
niciato nero.

TEMPESTA 1: DIE-CAST ALUMINIUM FLOODLIGHT WITH
INTEGRAL CONTROL GEAR
RANG:
A comprehensive range of attractive floodlights with integral control
gear for use with 70W HPS and 70W/150W HQI lamps.
CONSTRUCTION:
The body and frame are made of die-cast aluminium painted with
black polyester paint. The reflector is in high purity anodized alumi-
num. 
Toughened safety glass cover, the glass is set inside the frame and the
frame is attached to the body via two galvanized steel screws.
A silicon rubber sealing gasket provides an ingress protection of IP 65.
The gear tray is made of zinc coated steel sheet and can be easily
accessed. High temperature silicon insulated conductors are used
throughout. Bracket in black painted steel.

PROJECTEUR COMPACT EN ALLIAGE D’ ALUMINIUM
INJECTÉ 
GAMME:
Pour les lampes 70W Sodio haute pression et 70W, 150W iodures
métalliques. 
CARACTEERISTIQUES DE CONSTRUCTION
Corps et anneaux en alliage d’aluminium injectè.peinture polyester
noir. Reflecteurs en aluminium très pur anodize et brillantè. Vitre en
verre tempre’ securit. est logé dans l’anneau qui vient fixé à moyen de
2 vis au corps du projecteur. Joint en silicon antivieillissement qui assu-
re IP65. La platine de fixation appareillage en d’acier zingué et peut
être ôtée facilement pour l’entretien. Étrier pour le montage est en acier
noir.

PROJEKTOR AUS GUSSALUMINIUM LEUCHTMITTEL
70W Hochdrucknatrium
70W, 150W Halogen-Metalldampflampen
BESCHREIBUNG
Leuchtenkörper und Glasrahmen in Aluminiumdruckgusslegierung,
schwarz pulverlackiert Hochleistungsreflektoren aus eloxiertem
Reinaluminium. Abdeckglas mit Rahmen am Hauptkörper mit 2
Schrauben befestigt. Dichtungen aus dauerbeständigem Silikongummi
nach Schutzart IP65. Die Trägerplatte mit den elektrischen
Komponenten kann für Wartungsarbeiten leicht entnommen werden.
Haltebügel aus verzinktem Stahl
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70 W HPS-T

70 W MBI-T 150 W MBI-T

IP 657
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